
Reinforced “olive”-coupling pipes are longitudinally welded or seamless pi-
pes which have big wall thickness and are hot galvanized. Connections are 
cylindrical threaded and provided with coupling. The coupling is obtained from 
galvanized seamless pipe, it is cylindrical threaded and has a particular olive 
shape that makes it very strong. These pipes are used in 6 mt lengths bars 
usually for submersible pumps that have to be placed very deep, where it is 
not possible to lay flanged riser pipes, and in 2/3 mt lengths bars for pile-dri-
ver drillings.

I tubi con manicotto oliva sono ricavati da tubi saldati o senza saldatura di 
grosso spessore, zincati a caldo. Le giunzioni sono con filetto cilindrico e ma-
nicotto. Quest’ultimo è ricavato da tubo senza saldatura zincato, filettato 
con filetto cilindrico ed ha una particolare forma a oliva che lo rende molto 
robusto. I tubi di questo tipo vengono utilizzati in barre da 6 mt solitamente 
per pompe sommerse che vanno installate a grande profondità, dove non è 
possibile posare delle colonne flangiate, e in barre da 2/3 mt nelle perforazioni 
a battipalo.

Die mit Dichtkegelmuffe versehenen Rohre werden aus geschweissten oder 
nahtlosen, feuerverzinkten Rohren mit grösserer Wandstärke erhalten. Die 
Verbindungen weisen Zylindergewinde und Muffe auf. Die Muffe wird aus 
nahtlosem, verzinktem, mit Zylindergewinde versehenem Rohr erhalten, 
sie hat eine spezielle Olivenform und dadurch ist dieselbe ganz stabil. Diese 
Typologie Rohre wird gewöhnlich in 6m-Stablängen für Tauchpumpen, die 
ganz tief zu installieren sind bzw. wo es nicht möglich ist Flanschsäulen ein-
zusetzen, sowie bei 2/3 mt-Stäben (Rammbohrungen), benutzt.

Les tubes dotés de manchon à forme d’olive sont réalisés à partir de tubes 
de grande épaisseur, avec ou sans soudage, zingués à chaud. Les jonctions 
sont à filetage cylindrique et munies de manchon. Ce dernier est réalisé à par-
tir d’un tube zingué sans soudage à filetage cylindrique, et sa forme parti-
culière en olive augmente sa robustesse. Les tubes de ce type sont utilisés 
en barres de 6 m, d’ordinaire pour les pompes immergées installées à grande 
profondeur où il est impossible de poser des colonnes bridées, et en barres de 
2/3 mt pour les forages au battage.

TUBI CON MANICOTTO OLIVA
REINFORCED COUPLING PIPES

TUBES AVEC MANCHON EN FORME D’OLIVE

ROHRE MIT DICHTKEGELMUFFE

DIAMETRO ESTERNO TUBO
PIPE OUTSIDE DIAMETER
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WEIGHT
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GEWICHT

inches mm mm Kg/mt

1" 1/4 42 4,0 4,00
1" 1/2 48 4,0 4,70

2" 60 5,0 8,00
2" 1/2 75 5,0 11,00

3" 88,9 5,0 12,00
4" 114 6,0 18,50
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GAMME DES TUBES À MANCHON EN FORME D’OLIVE .             ROHRE MIT DICHTKEGELMUFFE


